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ness; but since there are four senses certainly suitable,
i.e., ' after/ * an auspicious particle,' ' reference to a pre-
vious topic,' and * the-inceptive now/ there is no reason
for singling out the last." This objection, however, will not
stand, for it cannot bear the following alternative. If you
maintain the sense of "after/' then do you hold that/ it
implies following after anything whatever, or only after
some definite cau$e as comprehended under the general
definition of causation,1 i'e., c< previous existence [relatively
to the effect] " ? It cannot be t-he former, for, in accord-
ance with the proverb that " No one stands for a single
moriient inactive," everybody must always do everything
after previously doing something .else ; and since this is at
once understood without any direct mention at all, there
could be no use in employing the particle atha to convey
this meaning. Nor can it be the latter alternative; be-
cause, although we fully grant that the practice of concen-
tration does in point of fact follow after previous tranquil-
lity, &c,, yet these .are rather the necessary preliminaries
to the work of exposition, and consequently cannot have
that avowed predominance [which the presumed cause
should have], " But why should we not hold that the
word atJia implies that this very exposition is avowedly
the predominant object, and does follow after previous
tranquillity of mind, &c. ? " We reply, that the aphorism
uses the term "exposition" (anu^daana)> and this word,
etymologically analysed, implies that by which the yoga
is explained, accompanied with definitions, divisions, and
detailed means and results; and there is no rule that such
an exposition must follow previous tranquillity of mind,
&e., the rule rather being that, as far as the teacher is
concerned, it must follow a profound knowledge* of the
truth and a desire to impart it to others; for it is*rather
the student's desire to know and his derived knowledge,
which should have quiet of mind, &c., as their precur-
sors, in accordance with the words of Sruti: " Therefore

1 Of, Bhdshd-parichchhcda, 15, a.